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Niniejsze Ogólne Warunki Zakupu stanowią integralną część każdego zamówienia towarów składanego 

przez 3DGence sp. z o.o., zwaną dalej Kupującym. 

Definicje 

1. OWZ, Warunki Zakupu – oznacza niniejsze Ogólne Warunki Zamówienia. 

2. Kupujący – oznacza Spółkę 3DGence Sp. z o.o. z siedzibą w Gliwicach (44-141) przy ulicy Bojkowskiej 

92, wpisaną do Rejestru Przedsiębiorców Krajowego Rejestru Sądowego prowadzonego przez Sąd 

Rejonowy w Gliwicach, X Wydział Gospodarczy Krajowego Rejestru Sądowego pod numerem KRS 

0000265431, numer identyfikacji podatkowej NIP:  6330009438, REGON: 271077426. 

3. Dostawca – oznacza podmiot, który zawarł z Kupującym Umowę i przyjął złożone przez Kupującego 

zamówienie, którego realizacja nastąpi zgodnie z warunkami niniejszego OWZ, Zamówieniem. 

4. Towar, Przedmiot zamówienia – oznacza towar lub usługę, którą nabywa Kupujący na podstawie 

zawartej z Dostawcą umowy. 

5. Zamówienie – oznacza złożone przez Kupującego i przyjęte przez Dostawcę do realizacji na 

warunkach wynikających z OWZ zamówienie, którego przedmiotem jest zakup Towaru. 

6. Umowa – oznacza zawartą pomiędzy Kupującym a Dostawcą umowę, której przedmiotem jest 

kupno Towaru. Do zawarcia Umowy dochodzi w chwili, w której Dostawca przyjmuje Zamówienie 

do realizacji. Szczegółowe warunki transakcji reguluje treść Zamówienia, niniejsze zapisy OWZ, 

odrębna umowa lub inne mailowe ustalenia pomiędzy stronami. 

7. Strony – oznacza Kupującego i Dostawcę. 

8. Elementy projektowe – to elementy wykonane na zlecenie Kupującego, na podstawie dostarczonej 

przez niego dokumentacji (rysunki, specyfikacje, karty pakowania). Zlecenie wykonania elementów 

na podstawie dokumentacji projektowej Kupującego nie przenosi na Dostawcę autorskich praw 

majątkowych do dostarczonej dokumentacji i jakichkolwiek innych materiałów przekazanych 

Dostawcy. 

9. Administrator danych – oznacza podmiot, który samodzielnie lub wspólnie z innymi ustala cele i 

sposoby przetwarzania danych osobowych. 

10. Podmiot przetwarzający – oznacza podmiot, który przetwarza dane osobowe w imieniu 

Administratora i zgodnie z jego zaleceniami. 

11. Dane osobowe – dane osobowe oznaczają wszelkie informacje o zidentyfikowanej lub możliwej do 

zidentyfikowania osobie fizycznej („osobie, której dane dotyczą”); możliwa do zidentyfikowania 

osoba fizyczna to osoba, którą można bezpośrednio lub pośrednio zidentyfikować, w szczególności 

na podstawie identyfikatora takiego jak imię i nazwisko, numer identyfikacyjny, dane o lokalizacji, 

identyfikator internetowy lub jeden bądź kilka szczególnych czynników określających fizyczną, 

fizjologiczną, genetyczną, psychiczną, ekonomiczną, kulturową lub społeczną tożsamość osoby 

fizycznej. 
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12. Wada – usterka, wada prawna lub wada fizyczna Towaru, która zmniejsza użyteczność całości lub 

części Towaru. 

13. Załączniki – to załączone do OWZ dokumenty, których treść stanowi integralną część niniejszego 

dokumentu. 

14. Grupa – grupa kapitałowa MS Galleon GmbH, do której należy Kupujący. 

15. Procedura KYC – obowiązująca w Grupie Procedura Weryfikacji Kontrahenta (Know Your Client), 

określająca zasady weryfikacji kontrahentów przed nawiązaniem współpracy oraz w toku jej 

trwania. 

16. Weryfikacja – proces pozyskiwania i oceny informacji dotyczących Dostawcy, jego statusu 

prawnego, struktury właścicielskiej, sytuacji finansowej, wiarygodności operacyjnej oraz 

przedmiotu Transakcji, prowadzony przez Kupującego lub na jego zlecenie zgodnie z Procedurą 

KYC, w tym z wykorzystaniem rejestrów publicznych, wywiadowni gospodarczych, list sankcyjnych 

i dedykowanego systemu informatycznego. 

17. Sankcje – środki ograniczające wprowadzone m.in. przez Rzeczpospolitą Polską, Organizację 

Narodów Zjednoczonych, Unię Europejską i jej państwa członkowskie, Wielką Brytanię oraz Stany 

Zjednoczone Ameryki, w szczególności wynikające z ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o 

szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 

służących ochronie bezpieczeństwa narodowego, rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 oraz 

rozporządzenia Rady (WE) nr 765/2006. 

18. Listy sankcyjne – wykazy osób i podmiotów objętych Sankcjami, w tym listy prowadzone przez 

ministra właściwego do spraw wewnętrznych, Unię Europejską, ONZ oraz OFAC (Office of Foreign 

Assets Control). 

19. Podmiot powiązany – członkowie organów zarządzających, nadzorujących lub prokurenci 

Dostawcy, podmiot powiązany z Dostawcą kapitałowo bezpośrednio lub pośrednio (w tym 

członkowie organów zarządzających, nadzorujących lub prokurenci takiego podmiotu), podmiot 

sprawujący bezpośrednio lub pośrednio kontrolę nad Dostawcą oraz każdy Beneficjent rzeczywisty 

Dostawcy. 

20. Beneficjent rzeczywisty (UBO) – każda osoba fizyczna sprawująca bezpośrednio lub pośrednio 

kontrolę nad Dostawcą poprzez posiadane uprawnienia wynikające z okoliczności prawnych lub 

faktycznych, umożliwiające wywieranie decydującego wpływu na czynności lub działania 

podejmowane przez Dostawcę, w rozumieniu przepisów o przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz 

finansowaniu terroryzmu. 

21. Alert czerwony – zidentyfikowany w toku Weryfikacji sygnał ostrzegawczy wskazujący na czynniki 

podwyższonego ryzyka związanego z planowanym Zamówieniem lub Umową (w szczególności w 

obszarze Sankcji, ryzykownych powiązań, przestępczości, niewypłacalności, braku statusu 

podatnika VAT lub zawieszenia działalności). 

22. Alert zielony – stwierdzony w toku Weryfikacji brak przeszkód do złożenia Zamówienia lub zawarcia 

Umowy z Dostawcą. 
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23. Biała lista – wykaz podmiotów zarejestrowanych jako podatnicy VAT, prowadzony przez Szefa 

Krajowej Administracji Skarbowej, umożliwiający weryfikację statusu VAT Dostawcy oraz jego 

firmowego rachunku bankowego. 

24. Oświadczenie sankcyjne – oświadczenie Dostawcy złożone na wzorze stanowiącym Załącznik nr 1 

do OWZ. 

25. Oświadczenie o rachunku bankowym – oświadczenie Dostawcy złożone na wzorze stanowiącym 

Załącznik nr 1 do OWZ. 

§ 1 POSTANOWIENIA OGÓLNE 

1. Przyjmując Zamówienie Dostawca zobowiązuje się do dostarczenia i przeniesienia na Kupującego 

prawa własności Towaru zgodnie z Zamówieniem, Umową i niniejszymi warunkami OWZ, a 

Kupujący zobowiązuje się do zapłaty ceny. 

2. Do zawarcia Umowy pomiędzy Stronami dochodzi w chwili, w której Dostawca potwierdzi 

Kupującemu przyjęcie Zamówienia do realizacji. 

3. W przypadku sprzeczności zapisów Umowy, Zamówienia z niniejszymi warunkami OWZ wiążące dla 

Stron są zapisy Umowy i Zamówienia. 

4. W celu potwierdzenia akceptacji OWZ, Dostawca jest zobowiązany do złożenia pod dokumentem 

OWZ podpisów zgodnie z zasadami reprezentacji i odesłania dwóch podpisanych egzemplarzy na 

adres siedziby Kupującego wraz z wypełnionym i podpisanym Załącznikiem nr 1 i do OWZ. 

5. Kupujący jest uprawniony do zmiany Warunków Zakupu. O zmianie Warunków Zakupu, Kupujący 

poinformuje z 30-dniowym wyprzedzeniem. Dostawca, który akceptuje zmienione Warunki Zakupu 

zobowiązany jest do złożenia podpisu pod dokumentem, zgodnego z zasadami reprezentacji i 

odesłania dwóch podpisanych egzemplarzy na adres siedziby Kupującego. 

6. Złożenie Zamówienia oraz zawarcie Umowy poprzedzone jest Weryfikacją Dostawcy 

przeprowadzaną zgodnie z Procedurą KYC, na zasadach określonych w § 2A OWZ. Kupujący 

uprawniony jest do odmowy złożenia Zamówienia, odmowy zawarcia Umowy, wstrzymania jej 

realizacji lub odstąpienia od niej, jeżeli wynik Weryfikacji jest negatywny (Alert czerwony), a 

zidentyfikowane ryzyko nie zostanie wyjaśnione lub usunięte. Z tego tytułu Dostawcy nie 

przysługują wobec Kupującego jakiekolwiek roszczenia, w szczególności odszkodowawcze. 

7. Akceptacja OWZ jest równoznaczna ze złożeniem przez Dostawcę oświadczeń i zobowiązań, o 

których mowa w § 2B OWZ, oraz z ich podtrzymaniem przez cały okres obowiązywania Umowy i 

realizacji Zamówień. 

§ 2 ZAMÓWIENIE 

1. Zamówienie Kupującego powinno być wysłane za pośrednictwem poczty elektronicznej lub 

pisemnie. 

2. Dostawca przyjmuje Zamówienie do realizacji w dniu, w którym pisemnie lub mailowo potwierdził 

przyjęcie Zamówienia do realizacji i niezwłocznie powiadomił o tym Kupującego na piśmie lub 

drogą elektroniczną. Każde Zamówienie będzie miało nadany przez Kupującego numer. 
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3. Dostawca jest zobowiązany dostarczyć Towar w określonej w Zamówieniu ilości, wykonany zgodnie 

z treścią Zamówienia, obowiązującymi normami i przepisami oraz warunkami technicznymi 

wskazanymi w Zamówieniu przez Kupującego. 

4. Jeżeli Dostawca przyjmuje Zamówienie Kupującego do realizacji, jego wykonanie nastąpi zgodnie z 

zapisami Warunków Zakupu. Zamówienie nie może zostać zrealizowane na warunkach innych niż 

określone w Warunkach Zakupu, chyba że Strony wyraźnie postanowią inaczej w Umowie lub 

Zamówieniu. 

5. Kupujący może anulować Zamówienie w terminie jednego dnia roboczego od dnia otrzymania od 

Dostawcy informacji o przyjęciu Zamówienia do realizacji. 

6. Zmiana, anulowanie lub odrzucenie Zamówienia przez którąkolwiek ze Stron wymagają wyraźnej 

informacji przekazanej pisemnie lub elektronicznie. 

7. Każde Zamówienie musi zawierać następujące informacje: 

1) przedmiot zamówienia, 

2) Termin i miejsce dostawy, 

3) Cena. 

8. Dostarczenie przez Dostawcę Przedmiotu zamówienia o parametrach innych niż określone w 

Zamówieniu może nastąpić tylko po uzyskaniu uprzedniej pisemnej zgody Kupującego. 

Dostarczenie Przedmiotu zakupu innego niż w Zamówieniu jest równoznaczne z niewykonaniem 

Umowy. W takim przypadku Kupujący ma prawo odstąpić od Umowy i żądać kary umownej w 

wysokości odpowiadającej wartości niezrealizowanego Zamówienia. Kara umowna będzie płatna 

w terminie 14 dni od dnia doręczenia Dostawcy wezwania do zapłaty. 

9. Dostawca jest zobowiązany dostarczyć Przedmiot zamówienia w sposób i w opakowaniu 

odpowiadającym właściwościom Przedmiotu zamówienia. Za wszelkie uszkodzenia i zmniejszenie 

wartości zakupionego Przedmiotu zamówienia powstałe podczas transportu i/lub składowania, 

wynikające bezpośrednio z zastosowania nieodpowiednich, wadliwych, niekompletnych opakowań 

odpowiada Dostawca. 

§ 2A WERYFIKACJA DOSTAWCY (KYC) 

1. Przed złożeniem pierwszego Zamówienia, zawarciem Umowy, a także przed zawarciem umowy o 

zachowaniu poufności (NDA), Dostawca zobowiązany jest przekazać Kupującemu, na jego żądanie 

i w formie pisemnej lub elektronicznej: 

a) firmę (nazwę), adres siedziby oraz adres do doręczeń, 

b) numer w rejestrze przedsiębiorców (KRS, CEIDG lub odpowiednik zagraniczny) wraz z aktualnym 

odpisem lub wydrukiem z rejestru, 

c) numer NIP i REGON lub ich odpowiedniki według prawa właściwego dla Dostawcy, a w przypadku 

podmiotów z Unii Europejskiej – numer VAT UE, 

d) dane Beneficjenta rzeczywistego (imię i nazwisko, obywatelstwo, kraj zamieszkania) oraz 

informację o strukturze właścicielskiej i podmiocie dominującym, 
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e) podpisane zgodnie z zasadami reprezentacji Oświadczenie sankcyjne (Załącznik nr 1 do OWZ), 

f) podpisane zgodnie z zasadami reprezentacji Oświadczenie o rachunku bankowym (Załącznik nr 

1 do OWZ), a w przypadku Dostawców niewidniejących na Białej liście oraz Dostawców 

zagranicznych – dodatkowo zaświadczenie z banku o posiadanym rachunku albo zrzut ekranu 

z widoczną nazwą posiadacza i numerem rachunku, 

g) informację o kraju pochodzenia Towaru oraz o krajach, przez które przebiega łańcuch dostaw. 

2. Kupujący uprawniony jest do samodzielnej Weryfikacji Dostawcy, w tym do sprawdzenia Dostawcy, 

jego Podmiotów powiązanych i Beneficjentów rzeczywistych w rejestrach publicznych (w 

szczególności KRS, CEIDG, CRBR, Krajowy Rejestr Zadłużony, Biała lista, VIES), na Listach 

sankcyjnych, w wywiadowniach gospodarczych oraz w powszechnie dostępnych źródłach 

informacji, a także do zlecenia Weryfikacji innemu podmiotowi z Grupy lub wyspecjalizowanemu 

usługodawcy. 

3. Dostawca zobowiązany jest do aktualizacji przekazanych danych nie rzadziej niż raz w roku oraz 

każdorazowo na żądanie Kupującego – w terminie 7 dni od dnia otrzymania żądania. 

4. Dostawca zobowiązany jest poinformować Kupującego, nie później niż w terminie 3 dni roboczych 

od zaistnienia zdarzenia, o: 

a) zmianie firmy, siedziby, formy prawnej, struktury właścicielskiej lub Beneficjenta rzeczywistego, 

b) zmianie numeru rachunku bankowego, 

c) objęciu Dostawcy lub jego Podmiotu powiązanego Sankcjami albo wszczęciu wobec nich 

postępowania w sprawie objęcia Sankcjami, 

d) złożeniu wniosku o ogłoszenie upadłości, otwarciu postępowania restrukturyzacyjnego, 

wszczęciu postępowania egzekucyjnego lub wpisie do Krajowego Rejestru Zadłużonych, 

e) zawieszeniu lub zaprzestaniu prowadzenia działalności gospodarczej, 

f) wykreśleniu z rejestru podatników VAT lub utracie statusu podatnika VAT czynnego. 

5. Nieprzekazanie danych i dokumentów, o których mowa w ust. 1, przekazanie danych 

nieprawdziwych lub niekompletnych, jak również niewykonanie obowiązku aktualizacji lub 

informacyjnego, uprawnia Kupującego do wstrzymania realizacji Zamówienia, wstrzymania 

płatności, odmowy złożenia kolejnych Zamówień oraz do odstąpienia od Umowy w terminie 30 dni 

od dnia powzięcia wiadomości o naruszeniu. 

6. Wstrzymanie realizacji Zamówienia lub płatności na podstawie niniejszego paragrafu nie stanowi 

opóźnienia ani zwłoki Kupującego i nie rodzi po stronie Dostawcy prawa do odsetek, kar umownych 

ani odszkodowania. Terminy realizacji ulegają odpowiedniemu przedłużeniu o okres wstrzymania. 

7. Dokumentację zgromadzoną w toku Weryfikacji Kupujący przechowuje przez okres 7 lat obrotowych 

liczonych od dnia realizacji ostatniej Transakcji lub zakończenia Umowy, a jeżeli toczy się 

postępowanie sądowe, administracyjne lub kontrolne – do czasu jego prawomocnego zakończenia. 
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§ 2B OŚWIADCZENIA I ZOBOWIĄZANIA SANKCYJNE 

1. Dostawca oświadcza i gwarantuje, że w dacie przyjęcia Zamówienia do realizacji oraz przez cały okres 

współpracy Stron: 

a) przestrzega i będzie przestrzegać właściwych przepisów prawa międzynarodowego i krajowego 

oraz innych właściwych regulacji, w tym w szczególności przepisów dotyczących 

przeciwdziałania korupcji, praniu pieniędzy i finansowaniu terroryzmu oraz przepisów 

sankcyjnych wprowadzonych m.in. przez Polskę, ONZ, Unię Europejską i jej państwa 

członkowskie oraz Stany Zjednoczone Ameryki, 

b) ani Dostawca, ani jego Podmioty powiązane nie są objęci Sankcjami i nie zachodzą żadne 

okoliczności, które uzasadniałyby objęcie ich Sankcjami, 

c) przedmiotem współpracy ze Spółką nie jest jakikolwiek towar objęty Sankcjami, a celem ani 

skutkiem takiej współpracy nie jest ominięcie jakichkolwiek Sankcji, 

d) zbywane przez niego Towary nie pochodzą z Federacji Rosyjskiej ani z Republiki Białorusi, a 

łańcuch dostaw nie obejmuje podmiotów objętych Sankcjami, 

e) nie wspiera bezpośrednio ani pośrednio (i) agresji Federacji Rosyjskiej na Ukrainę rozpoczętej w 

dniu 24 lutego 2022 r. ani (ii) poważnych naruszeń praw człowieka lub represji wobec 

społeczeństwa obywatelskiego i opozycji demokratycznej, ani nie prowadzi działalności 

stanowiącej inne poważne zagrożenie dla demokracji lub praworządności w Federacji 

Rosyjskiej lub na Białorusi, jak również nie jest podmiotem bezpośrednio związanym z osobami 

lub podmiotami wspierającymi takie działania, 

f) gwarantuje, że jego Towary, a także świadczenie wzajemne otrzymane od Kupującego, nie będą 

zbywane, przekazywane ani przenoszone pod jakimkolwiek innym tytułem na rzecz podmiotu, 

który pośredniczy we współpracy z Federacją Rosyjską lub Białorusią, 

g) nawiązanie współpracy z Kupującym nie służy bezpośrednio ani pośrednio finansowaniu 

terroryzmu, praniu pieniędzy ani innym działaniom nielegalnym, w tym omijaniu sankcji 

międzynarodowych, 

h) prowadzi działalność w sposób zgodny z zasadami etyki w biznesie i nie zmieni się to w okresie 

współpracy Stron. 

2. Na żądanie Kupującego Dostawca przedstawi informacje i dokumenty pozwalające ustalić 

pochodzenie Towaru. 

3. Jeżeli którekolwiek z oświadczeń, o których mowa w ust. 1, stanie się nieaktualne lub nieprawdziwe, 

Dostawca zobowiązany jest niezwłocznie, nie później niż w terminie 3 dni roboczych, 

poinformować o tym Kupującego na piśmie lub drogą elektroniczną oraz podjąć wszelkie niezbędne 

kroki w celu zapewnienia dalszego przestrzegania zobowiązań i zakazów wynikających z Sankcji. 

4. Każda ze Stron ma prawo do rozwiązania Umowy bez zachowania terminu wypowiedzenia w sytuacji 

naruszenia któregokolwiek z zapewnień wskazanych w ust. 1. Uprawnienie to może zostać 

wykonane w terminie 30 dni od dnia powzięcia wiadomości o naruszeniu. Dostawca jest świadomy, 

że za złożenie nieprawdziwego oświadczenia grozi odpowiedzialność karna oraz cywilna, w tym 

odszkodowawcza, na zasadach ogólnych. 
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5. Kupujący nie ponosi odpowiedzialności za niewykonanie lub nienależyte wykonanie zobowiązań 

umownych, w tym za wstrzymanie płatności lub odbioru Towaru, jeżeli jest to następstwem 

obowiązku przestrzegania Sankcji lub decyzji właściwych organów. 

§ 3 WYNAGRODZENIE 

1. Za realizację Zamówienia, Kupujący zapłaci Dostawcy wynagrodzenie ustalone w Zamówieniu. 

2. Ceny ustalone w Zamówieniu są dla Stron wiążące. Ceny zawierają wszystkie podatki (z wyjątkiem 

VAT), marże oraz wszelkie inne koszty poniesione przez Dostawcę w związku z realizacją 

Zamówienia, w tym koszty dostawy do wskazanego przez Kupującego miejsca. 

3. Prawidłowo wystawione faktury będą płatne w terminie 30 dni od daty wystawienia faktury, chyba 

że Strony ustalą inny termin zapłaty. Faktura powinna być oznaczona numerem Zamówienia. 

Dostawca wystawi Fakturę w terminie 3 dni od dnia dostarczenia Towaru. Zgłoszenie 

nieprawidłowości, o których mowa Kupujący ma prawo wstrzymania zapłaty, jeśli Towary 

dostarczone przez Dostawcę nie spełniają wymagań wskazanych w Zamówieniu. W takim 

przypadku Dostawcy nie przysługuje prawo do żądania zapłaty odsetek oraz prawo do żądania 

odszkodowania. Zapłata następuje wyłącznie na rachunek bankowy wskazany w Oświadczeniu o 

rachunku bankowym (Załącznik nr 1 do OWZ), zgodny z rachunkiem ujawnionym na fakturze oraz 

– w przypadku Dostawców krajowych – widniejący w wykazie podatników VAT (Biała lista) na dzień 

zlecenia przelewu. 

4. Zapłata Dostawcy wynagrodzenia oznacza wyłącznie, że Dostawca dostarczył Kupującemu 

zamówione Towary. 

5. Kupujący uprawniony jest do wstrzymania zapłaty do czasu wyjaśnienia sprawy, jeżeli: (a) rachunek 

bankowy wskazany na fakturze nie widnieje na Białej liście, (b) posiadacz rachunku jest inny niż 

Dostawca, (c) Dostawca lub jego Podmiot powiązany został objęty Sankcjami albo umieszczony na 

Liście sankcyjnej, (d) Dostawca nie złożył lub nie zaktualizował Oświadczenia sankcyjnego lub 

Oświadczenia o rachunku bankowym, (e) Weryfikacja zakończyła się Alertem czerwonym. 

Wstrzymanie zapłaty w powyższych przypadkach nie stanowi opóźnienia Kupującego, a Dostawcy 

nie przysługuje prawo do odsetek ani odszkodowania. 

6. W przypadku zmiany numeru rachunku bankowego Dostawca zobowiązuje się do niezwłocznego 

poinformowania Kupującego o nowym numerze rachunku bankowego w formie pisemnej, poprzez 

złożenie nowego Oświadczenia o rachunku bankowym podpisanego zgodnie z zasadami 

reprezentacji Dostawcy, pod rygorem ujemnych skutków dla Dostawcy. 

§ 4 KONTROLA JAKOŚCI, ELEMENTY PROJEKTOWE 

1. W przypadku złożenia Zamówienia, którego realizacja ma nastąpić na podstawie Elementów 

Projektowych przekazanych przez Kupującego, Dostawca na żądanie Kupującego jest zobowiązany 

do przedłożenia wewnętrznej procedury zapewniania jakości, która precyzuje jakie Dostawca 

stosuje programy zapewnienia jakości oraz jakie przeprowadza badania i testy jakości. 

2. W celu przeprowadzenia kontroli jakości przed złożeniem Zamówienia, Kupujący lub upoważniony 

przez niego pracownik będą mieć prawo przeprowadzenia kontroli jakości i weryfikacji systemu 

jakości (dalej Audyt) Dostawcy na następujących zasadach: 
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a) Audyt pierwszy może zostać przeprowadzony przed złożeniem Zamówienia/podpisaniem 

Umowy, 

b) Kolejny Audyt Kupującego może zostać wykonany w przypadku reklamacji dotyczącej wadliwie 

wykonanych części. 

3. Informacja o zamiarze przeprowadzeniu Audytu powinna być przekazana Dostawcy w formie 

mailowej najpóźniej 7 dni przed jego wykonaniem. 

4. Dostawca zobowiązuje się przez cały okres współpracy do organizacji i utrzymywania wyposażenia 

produkcyjnego, kontrolnego i badawczego oraz formalnych procedur, które zagwarantują 

odpowiednią jakość dostarczanych Towarów i ich zgodność z warunkami technicznymi, 

specyficznymi wymaganiami Kupującego oraz obowiązującymi przepisami prawa. 

§ 5 ODBIÓR, DOSTAWA 

1. Wszystkie Zamówienia będą realizowane zgodnie z warunkami Incoterms DAP – (zgodnie z 

najnowszym wydaniem Międzynarodowej Izby Handlowej) i rozładowane w końcowym miejscu 

dostawy wskazanym przez Kupującego. 

2. Dostawa i odbiór: 

a) Dostawca zapakuje Towary tak, aby nie uległy uszkodzeniu podczas transportu i przenoszenia. 

Jeśli Kupujący wyrazi taką prośbę, po dokonaniu dostawy Dostawca zabiera wszystkie 

opakowania. Jeśli w miejscu dostawy Dostawca będzie potrzebował pomocy, sprzętu 

dźwigowego lub pracowników Kupującego, Kupujący musi być o tym powiadomiony co 

najmniej 24 godziny wcześniej i wszelkie ryzyko w tym zakresie ponosi Dostawca. 

b) Materiały i metody pakowania zostaną przez Dostawcę wybrane tak, aby zminimalizować koszt 

użycia i spełnić następujące wymagania: ochrona, przechowanie, możliwość recyklingu, 

oszczędność energii i degradacja. 

c) Dostawca organizuje transport Przedmiotu zamówienia do miejsca Dostawy w taki sposób, aby 

uniknąć uszkodzenia Przedmiotu zamówienia oraz trudności w ich rozładunku w miejscu 

dostawy Kupującego. 

d) Terminy dostawy ustalone w Zamówieniu będą ostateczne. Każdy dzień opóźnienia uprawnia 

Kupującego do naliczenia kary umownej w wysokości 1 % wartości Zamówienia. Jeśli 

Zamówienie nie zostanie zrealizowane w terminie 14 dni, Kupujący uprawniony jest do 

anulowania Zamówienia, które będzie równoznaczne z odstąpieniem od umowy i żądania od 

Dostawcy zapłaty kary umownej w wysokości 14 % wartości Zamówienia. Kara umowna będzie 

płatna w terminie 14 dni liczonym od dnia doręczenia Dostawcy wezwania do zapłaty. Kupujący 

ma prawo potracić karę umowną z wynagrodzenia należnego Dostawcy, przy czym powiadomi 

o swej decyzji dotyczącej potrącenia kary umownej nie później niż na 7 dni przed zapłatą 

faktury za Zamówienie. 

3. Przy odbiorze Przedmiotu Zamówienia Kupujący jest uprawniony do przeprowadzenia badania 

ilościowego oraz kontroli jakościowej. 

4. W przypadku wystąpienia nieprawidłowości Kupujący jest uprawniony do ich zgłoszenia w terminie 

30 dni od dnia Dostawy (dalej Zgłoszenie). Nieprawidłowości obejmują: 
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a) braki ilościowe towaru i/lub Usług; 

b) wady jakościowe Przedmiotu Zamówienia, wynikające z uszkodzeń transportowych – 

niewidocznych dla przewoźnika, 

c) widoczne wady jakościowe niewynikające z uszkodzeń transportowych. 

5. Dostawca obowiązany jest rozpatrzeć otrzymane Zgłoszenie w terminie 2 dni roboczych. Brak 

odpowiedzi Dostawcy w tym terminie uznaje się za uznanie Zgłoszenia. 

6. W przypadku wykrycia braków ilościowych Przedmiotu Zamówienia, Kupujący ma prawo wedle 

swojego wyboru: 

a) zwrócić Towary oraz odstąpić od Umowy; 

b) odmówić odbioru całości Towaru i żądać ponownego wydania wszystkich Towarów w terminie 

5 dni roboczych od rozpatrzenia Zgłoszenia, 

c) odstąpić od Umowy w części obejmującej brakujące Towary, 

d) żądać dostarczenia brakujących Towarów w terminie do 5 dni roboczych od rozpatrzenia 

Zgłoszenia z zachowaniem uprawnień wynikających z opóźnienia Dostawcy, o których mowa w 

ust. 2 lit. d powyżej. 

7. W przypadku wykrycia wad jakościowych Przedmiotu Zamówienia, Kupujący ma prawo: 

a) odmówić odbioru całości Towarów i odstąpić od Umowy, 

b) odstąpić od Umowy w części, w jakiej Towary dotknięte są wadami jakościowymi; 

c) żądać wymiany Towarów na nowe, wolne od wad w terminie 7 dni od rozpatrzenia Zgłoszenia z 

zachowaniem uprawnień wynikających z opóźnienia Dostawcy, o których mowa w ust. 2 lit. d 

powyżej. 

d) żądać naprawy Towarów w terminie 5 dni roboczych od rozpatrzenia Zgłoszenia z zachowaniem 

uprawnień wynikających z opóźnienia Dostawcy, o których mowa w ust. 2 lit. d powyżej. 

8. Wszelkie koszty wynikające z nieprawidłowości, o których mowa w ust. 4 powyżej (w szczególności 

koszty zwrotu wadliwych Towarów, a także koszty dostaw towarów naprawionych oraz wolnych 

od wad) ponosi Dostawca. 

9. O ile nie uzgodniono inaczej prawo własności Przedmiotu Zamówienia przechodzi bezwarunkowo 

na Kupującego w momencie Dostawy. 

10. Dostawca dostarcza Kupującemu, w uzgodnionych terminach, ale najpóźniej w momencie dostawy 

wszelką dokumentację związaną z Przedmiotami zamówienia, w tym – na żądanie Kupującego – 

dokumenty potwierdzające pochodzenie Towaru (świadectwo pochodzenia, deklaracja dostawcy) 

niezbędne do wykazania zgodności z przepisami sankcyjnymi. 

§ 6 RĘKOJMIA, ODPOWIEDZIALNOŚĆ 

1. Dostawca na Zamówiony Towar udziela Kupującemu rękojmi. Dostawca ponosi odpowiedzialność za 

wszelkie wady Towaru, w tym za brak zgodności towaru z umową, choćby ujawnił się on po 

wydaniu towaru Kupującemu. 
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2. W przypadku wykrycia wad Towaru Kupujący jest zobowiązany do zgłoszenia Dostawcy pisemnej lub 

mailowej reklamacji w terminie 14 dni od dni wykrycia wad. 

3. Dostawca jest zobowiązany do rozpatrzenia reklamacji w terminie 14 dni od dnia jej otrzymania. 

Brak odpowiedzi Dostawcy w terminie, o którym mowa powyżej oznacza uznanie reklamacji za 

zasadną. 

4. W przypadku ujawnienia się Wad Towaru Kupujący może żądać według swojego wyboru wymiany 

zareklamowanego towaru na towar zgodny z umową, naprawy towaru niezgodnego z umową, lub 

może od umowy odstąpić w terminie 30 dni od dnia wykrycia niezgodności towaru. W przypadku 

zgłoszenia żądania wymiany towaru na zgodny z umową lub naprawy towaru Dostawca 

zobowiązany jest obowiązek ten wykonać niezwłocznie, lecz nie później niż w terminie 3 dni od 

zgłoszenia żądania przez Kupującego. Uchybienie przez Dostawcę temu terminowi uprawnia 

Kupującego do naliczenia kary umownej w wysokości 400 zł za każdy dzień opóźnienia lecz nie 

więcej niż 5 600 zł. Jeżeli opóźnienie przekroczy 14 dni Kupujący ma prawo odstąpić od umowy. W 

przypadku odstąpienia od Umowy, Kupujący ma prawo do naliczenia kary umownej w wysokości 

10.000 zł. 

5. W przypadku opóźnienia Dostawcy w wykonaniu na rzecz Kupującego obowiązków wynikających ze 

zgłoszonej reklamacji, celem zabezpieczenia ciągłości produkcji Kupującego bądź podmiotu, na 

potrzeby którego Kupujący złożył zamówienie, zwanego dalej Odbiorcą, Kupujący zastrzega sobie 

prawo dokonania naprawy lub zakupu zastępczego u innego Dostawcy zareklamowanej partii 

Towaru, obciążając Dostawcę kosztami poniesionymi w związku z dokonaniem tych czynności. 

6. Dostawcy przyjmują wszelką odpowiedzialność odnośnie negatywnych skutków ich działań lub ich 

braku w odniesieniu do jakości, bezpieczeństwa i środowiska i postępują tak zarówno wobec 

Kupującego jak i wszelkich osób trzecich. 

7. Jeśli Dostawca uprawniony jest do podzlecania całości lub części zobowiązań osobom trzecim, takie 

podwykonawstwo będzie dokonywane na ich wyłączny koszt i na wyłączną odpowiedzialność. 

Dostawca poinformuje wszystkich podwykonawców o postanowieniach niniejszych OWZ oraz 

postanowieniach Zamówienia, a także przekaże im wszelkie informacje dotyczące wymagań 

Kupującego, przy czym Kupujący zastrzega sobie prawo do odrzucenia wszelkich podwykonawców 

Dostawcy, którzy nie spełniają tych warunków. 

§ 7 ODPOWIEDZIALNOŚĆ ODSZKODOWAWCZA 

Niezależnie od zastrzeżonych kar umownych Kupujący ma prawo dochodzić odszkodowania 

przewyższającego wartość zastrzeżonej kary umownej. 

§ 8 PRAWA DO WŁASNOŚCI INTELEKTUALNEJ 

Dostawca gwarantuje, że nabyte od niego Towary lub Usługi nie przekroczą lub naruszą żadnych 

znaków handlowych, patentów, praw autorskich lub innych praw osób trzecich. Dostawca zabezpiecza 

i zwalnia Kupującego od odpowiedzialności cywilnej za wszelkie pozwy lub reklamacje, straty, koszty 

wynikłe z dowolnego naruszenia praw własności intelektualnej. Dostawca, na własny koszt lub na 

prośbę Kupującego zwalnia go od wszelkich roszczeń, postępowań i procesów. 
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§ 9 WYPOWIEDZENIE ZE SKUTKIEM NATYCHMIASTOWYM 

1. Kupujący uprawniony jest do anulowania Zamówienia ze skutkiem natychmiastowym bez dalszych 

zobowiązań lub odpowiedzialności, jeśli ma dostateczne powody uznać, że Dostawca nie będzie 

mógł właściwie wypełnić swoich zobowiązań. 

2. Kupujący uprawniony jest do anulowania Zamówienia, odstąpienia od Umowy albo jej 

wypowiedzenia ze skutkiem natychmiastowym, bez obowiązku zapłaty odszkodowania na rzecz 

Dostawcy, w szczególności gdy: 

a) Dostawca, jego Podmiot powiązany lub Beneficjent rzeczywisty zostanie objęty Sankcjami albo 

umieszczony na Liście sankcyjnej, 

b) w toku Weryfikacji zidentyfikowany zostanie Alert czerwony w obszarze Sankcji, ryzykownych 

powiązań lub przestępczości, a zidentyfikowane ryzyko nie zostanie wyjaśnione, 

c) Dostawca odmówi przekazania lub aktualizacji danych i dokumentów, o których mowa w § 2A 

OWZ, albo przekaże dane nieprawdziwe, 

d) wobec Dostawcy zostanie złożony wniosek o ogłoszenie upadłości, otwarte zostanie 

postępowanie restrukturyzacyjne albo zostanie on ujawniony w Krajowym Rejestrze 

Zadłużonych, 

e) Dostawca zawiesi lub zaprzestanie prowadzenia działalności gospodarczej, 

f) Dostawca utraci status podatnika VAT czynnego lub zostanie wykreślony z Białej listy, a 

okoliczność ta nie zostanie wyjaśniona w terminie 14 dni. 

3. Uprawnienia, o których mowa w ust. 2, Kupujący może wykonać w terminie 30 dni od dnia powzięcia 

wiadomości o zaistnieniu okoliczności stanowiącej ich podstawę. 

§ 10 SIŁA WYŻSZA 

Strony umowy nie ponoszą odpowiedzialności za niewykonanie lub nienależyte wykonanie zobowiązań 

wynikających z niniejszej Umowy, o ile spowodowane ono zostało wystąpieniem zdarzeń noszących 

znamiona „siły wyższej”. Strona podlegająca działaniu siły wyższej zobowiązana jest powiadomić o tym 

fakcie drugą stronę w terminie 7 dni od dnia wystąpienia zdarzenia pod rygorem utraty uprawnień 

wynikających z zaistnienia siły wyższej. Termin wykonania zobowiązania ulega przedłużeniu o okres 

trwania zdarzenia o charakterze siły wyższej. 

§ 11 KLAUZULA POUFNOŚCI 

1. W związku z zamiarem podjęcia pomiędzy Stronami współpracy, każda ze Stron może uzyskać dostęp 

do informacji poufnych drugiej Strony, które to informacje Strony zamierzają chronić w sposób 

określony poniżej. Zawarcie umowy o zachowaniu poufności (NDA) poprzedzone jest Weryfikacją 

Dostawcy zgodnie z § 2A OWZ. 

2. W przypadku, gdy dla realizacji celów, dla których zostaną udostępnione informacje poufne 

konieczne będzie ich dalsze udostępnienie osobom trzecim, Strona otrzymująca uprawniona 

będzie do takiego udostępnienia pod warunkiem uzyskania od osoby trzeciej zobowiązania do 

zachowania poufności informacji w zakresie co najmniej odpowiadającym zakresowi niniejszego 

paragrafu. 



 
 

Page 12 of 21 
 
 

 
 

3DGence Sp. z o.o. | ul. Bojkowska 92 | 44-141 Gliwice, Poland 

VAT - EU PL6330009438 | REGON 271077426 | KRS 0000265431 | District Court for the city of Gliwice, Commercial Department 

3. Przez informacje poufne rozumie się wszelkie informacje w dowolnej formie: ustnej, pisemnej, 

graficznej lub zawarte na nośnikach w formie elektronicznej, ujawnione przez Strony i dotyczące 

prowadzonych przez nie działalności, a w szczególności: 

a) know-how, projekty, specyfikacje, dokumenty oraz wszelkie dane techniczne, technologiczne, 

finansowe, marketingowe oraz sprzedażowe, dotyczące drugiej Strony lub uzyskane od drugiej 

Strony – niezależnie od formy przekazania tych informacji i ich źródła; 

b) informacje stanowiące tajemnicę przedsiębiorstwa w rozumieniu przepisów o zwalczaniu 

nieuczciwej konkurencji; 

c) wszelkie inne informacje dotyczące Stron nie podane do wiadomości publicznej a uzyskane teraz 

lub w przyszłości w związku ze współpracą; 

d) dane osobowe i ekonomiczne pracowników Stron, intencje, cele, plany oraz warunki 

wewnętrzne, dane osobowe, ekonomiczne i prawne Stron; 

e) wszelkie inne dane, które dla jakiejkolwiek przyczyny są przechowywane lub przetwarzane przez 

Strony. 

4. Strony zobowiązują się do zachowania poufności informacji poufnych, w szczególności do: 

a) traktowania informacji poufnych uzyskanych w trakcie współpracy oraz w związku ze współpracą 

zgodnie z ich poufnym charakterem oraz ich wykorzystywania wyłącznie dla celów określonych 

i uzgodnionych przez Strony; 

b) podjęcia wszelkich niezbędnych kroków dla zapewnienia, że żadna z osób otrzymujących 

informacje nie ujawni tych informacji, ani ich źródła, zarówno w całości, jak i w części stronom 

trzecim, 

c) ochrony informacji poufnych przynajmniej w ten sam sposób i w tym samym stopniu, w jakim 

Strona chroni swoje własne informacje tego typu, w szczególności ochrony informacji poufnych 

przed kradzieżą, zniszczeniem, utratą lub nieautoryzowanym dostępem osób trzecich; 

d) przekazywania informacji poufnych tylko tym pracownikom, których obowiązki wynikające ze 

współpracy pomiędzy Stronami wymagają takiej wiedzy; 

e) nieujawniania informacji poufnych osobom trzecim, w żaden sposób, bezpośrednio lub 

pośrednio, bez każdorazowej uprzedniej pisemnej zgody drugiej Strony, chyba że obowiązek 

ich ujawnienia wynika z bezwzględnie obowiązujących przepisów prawa, o czym Strona 

obowiązana jest każdorazowo powiadomić drugą Stronę przed dokonaniem takiego 

ujawnienia, 

f) zapewnienia, by wszelkie osoby, którym ujawnia informacje poufne w przypadku czynienia 

zadość obowiązkowi ich ujawnienia, o którym mowa w lit. e) były świadome ich poufnego 

charakteru przed ich ujawnieniem; 

g) niewykorzystywania informacji poufnych w celu prowadzenia konkurencyjnej, względem drugiej 

Strony, działalności gospodarczej; 

5. Obowiązki Stron wynikające z ust. 1 znajdują zastosowanie także wobec pracowników, 

podwykonawców, konsultantów, reprezentantów i kontrahentów Stron oraz innych osób 
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mających dostęp do informacji poufnych przekazanych drugiej Stronie w związku z wykonaniem 

Umowy. 

6. Postanowienia niniejszej Umowy nie będą miały zastosowania w stosunku do tych informacji 

uzyskanych od drugiej Strony, które: 

a) mają charakter publiczny lub stały się informacjami publicznymi po zawarciu niniejszej Umowy, 

ale bez winy i udziału Stron; 

b) znajdowały się w całości lub w części w legalnym posiadaniu Stron przed zawarciem niniejszej 

Umowy i nie były objęte obowiązkiem zachowania poufności; 

c) znalazły się w posiadaniu Stron za pośrednictwem osób trzecich mających legalne podstawy do 

dysponowania tymi informacjami, a nie związanych obowiązkiem utrzymania informacji w 

poufności. 

7. Obowiązek zachowania poufności Informacji Poufnych zachowuje ważność przez okres 36 miesięcy 

od dnia rozwiązania lub wygaśnięcia Umowy. 

8. Nie stanowi naruszenia obowiązku zachowania poufności udostępnienie informacji i dokumentów 

dotyczących Dostawcy, uzyskanych w toku Weryfikacji: (a) spółkom z Grupy, (b) podmiotowi, 

któremu Kupujący zlecił wykonywanie czynności Weryfikacji Kontrahenta, (c) dostawcom 

systemów informatycznych i wywiadowniom gospodarczym wykorzystywanym w procesie 

Weryfikacji, (d) doradcom prawnym, audytorom i biegłym rewidentom, (e) właściwym organom 

państwowym – w zakresie niezbędnym do realizacji obowiązków wynikających z przepisów prawa 

oraz Procedury KYC. 

§ 12 SPORY 

Strony deklarują wolę polubownego rozstrzygnięcia sporów wynikających z realizacji niniejszej umowy, 

a w przypadku nie dojścia do porozumienia spór zostanie poddany pod rozstrzygnięcie sądu 

powszechnego, właściwego dla siedziby Kupującego. 

§ 13 PRZELEW WIERZYTELNOŚCI 

Dostawca nie może bez uprzedniej pisemnej zgody Kupującego przenieść na osobę trzecią całości bądź 

części wierzytelności przysługujących mu wobec Kupującego. 

§ 14 PRAWO WŁAŚCIWE 

1. Prawem wyłącznie właściwym dla niniejszych OWZ, jak również dla Zamówień i Umów 

zawieranych pomiędzy Kupującym a Dostawcą na podstawie niniejszych OWZ, jest prawo polskie. 

Wyłącza się stosowanie norm kolizyjnych prawa prywatnego międzynarodowego.  

2. W zakresie nieuregulowanym niniejszymi OWZ stosuje się przepisy Kodeksu cywilnego. 

§ 15 DANE OSOBOWE 

1. W celu realizacji Dostawca i Kupujący wzajemnie przekazują sobie dane osobowe swoich 

pracowników. 

2. Dostawca zobowiązuje się do przekazania swoim pracownikom następującej informacji: 
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1) Administratorem Państwa Danych Osobowych jest 3DGence Sp. z o.o. z siedzibą w Gliwicach 

(44-141) przy ulicy Bojkowskiej 92, wpisaną do Rejestru Przedsiębiorców Krajowego Rejestru 

Sądowego prowadzonego przez Sąd Rejonowy w Gliwicach, X Wydział Gospodarczy Krajowego 

Rejestru Sądowego pod numerem KRS 0000265431, numer identyfikacji podatkowej NIP:  

6330009438, REGON: 271077426. 

2) Administrator będzie przetwarzał następujące Państwa dane osobowe: dane pracowników, 

dane współpracowników (imię i nazwisko, adres email, służbowy nr telefonu i adres email), a 

także – w zakresie niezbędnym do przeprowadzenia Weryfikacji Kontrahenta – dane osób 

reprezentujących Dostawcę, członków jego organów, prokurentów oraz Beneficjentów 

rzeczywistych (imię i nazwisko, funkcja, obywatelstwo, kraj zamieszkania, informacje 

pochodzące z rejestrów publicznych, List sankcyjnych i wywiadowni gospodarczych). 

3) Powyższe dane osobowe zostały przekazane 3Dgence sp. z o.o. w związku ze współpracą jaka 

została nawiązana z Dostawcą. 

4) Dane osobowe będą przetwarzane na podstawie: 

a) art. 6 ust. 1 lit. f Ogólnego rozporządzenia o ochronie danych tj. przetwarzanie jest niezbędne 

do celów wynikających z prawnie uzasadnionych interesów realizowanych przez 

Administratora w tym przypadku w celu realizacji postanowień Umowy, o której mowa w 

pkt 3 powyżej. 

b) art. 6 ust. 1 lit. c Ogólnego rozporządzenia o ochronie danych, tj. w celu wypełnienia 

obowiązków prawnych ciążących na Administratorze, wynikających w szczególności z 

przepisów o przeciwdziałaniu wspieraniu agresji na Ukrainę, przepisów sankcyjnych Unii 

Europejskiej oraz przepisów o przeciwdziałaniu praniu pieniędzy i finansowaniu 

terroryzmu, 

c) art. 6 ust. 1 lit. f Ogólnego rozporządzenia o ochronie danych – w związku z prawnie 

uzasadnionym interesem Administratora polegającym na ograniczaniu ryzyka handlowego, 

sankcyjnego i reputacyjnego poprzez Weryfikację Kontrahenta zgodnie z Procedurą KYC. 

5) W przypadku uznania, że przetwarzanie danych osobowych narusza przepisy Ogólnego 

rozporządzenia o ochronie danych, ma Pani/Pan prawo wnieść skargę do Prezesa Urzędu 

Ochrony Danych Osobowych (PUODO). 

6) Dane osobowe nie będą przesyłane do państwa trzeciego jak również na podstawie tych danych, 

Administrator nie będzie podejmował decyzji w sposób zautomatyzowany. Dane osobowe 

będą przekazywane innym podmiotom, ale tylko jeżeli będzie to niezbędne do realizacji 

Umowy, o której mowa w pkt 3 powyżej lub do przeprowadzenia Weryfikacji Kontrahenta; 

odbiorcami danych mogą być w szczególności spółki z Grupy, podmiot, któremu powierzono 

wykonywanie czynności Weryfikacji Kontrahenta, dostawcy systemów informatycznych oraz 

wywiadownie gospodarcze. 

7) Dane osobowe będą przetwarzane przez okres obowiązywania Umowy, a dłużej tylko jeżeli 

przepisy prawa tego wymagają. Ponadto dane osobowe 3Dgence sp. z o.o. może 

przechowywać dla celów ustalenia, dochodzenia lub obrony przed roszczeniami przez okres 

przedawnienia tych roszczeń. Dokumentacja zgromadzona w toku Weryfikacji Kontrahenta 
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przechowywana jest przez okres 7 lat obrotowych od dnia realizacji ostatniej Transakcji lub 

zakończenia Umowy. 

8) W związku z przetwarzaniem danych osobowych, osobie której dane dotyczą przysługuje prawo 

do: 

a) Dostępu do danych osobowych 

b) Poprawiania i zmiany danych osobowych 

c) Żądania zaprzestania przetwarzania danych osobowych 

d) Wniesienia sprzeciwu wobec przetwarzania danych osobowych 

e) Żądania usunięcia danych osobowych 

f) Ograniczenia przetwarzania danych osobowych 

g) Przeniesienia danych osobowych. 

9) Ww. prawa mogą być realizowane poprzez wysłanie wiadomości elektronicznej na adres: 

administracja@3dgence.com 

§ 16 POSTANOWIENIA KOŃCOWE 

1. Wszelkie zmiany niniejszych Ogólnych warunków Zakupu, wymagają formy pisemnej pod rygorem 

nieważności. 

2. W imieniu Dostawcy potwierdzam przyjęcie zamówienia do realizacji zgodnie z warunkami 

określonymi powyżej. 

3. Integralną część OWZ stanowi: Załącznik nr 1 – Formularz Weryfikacji Kontrahenta. 

4. W zakresie nieuregulowanym w OWZ do zasad Weryfikacji Dostawcy stosuje się obowiązującą u 

Kupującego Procedurę KYC. W przypadku sprzeczności pomiędzy OWZ a bezwzględnie 

obowiązującymi przepisami sankcyjnymi pierwszeństwo mają te przepisy. 
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Załącznik nr 1 do OWZ – Formularz weryfikacji kontrahenta 

 

Invoice address: 
3DGence Sp. z o.o. 
Ul. Bojkowska 92 
44-141 Gliwice 

NIP/VAT ID: 6330009438 

Shipping address: 
3DGence Sp. z o.o. 
Ul. Bojkowska 92 
44-141 Gliwice 

FORMULARZ DANYCH I WERYFIKACJI KONTRAHENTA 

COUNTERPARTY DATA AND VERIFICATION FORM 
W celu wprowadzenia danych Twojej firmy do naszego systemu oraz przeprowadzenia weryfikacji kontrahenta prosimy o wypełnienie 

Części A, B i C. 
In order to enter your company's data into our system and to carry out counterparty verification, please complete Parts A, B and C. 

CZĘŚĆ A – DANE KONTRAHENTA  / PART A – COUNTERPARTY DATA 

NAZWA FIRMY/ COMPANY'S NAME NIP/VAT NUMBER 

  

REGON / EQUIVALENT 

NUMER W REJESTRZE 
PRZEDSIĘBIORCÓW/ COMPANY 
REGISTER No. 

SĄD / ORGAN REJESTROWY / REGISTRATION 
AUTHORITY 

   
BENEFICJENT RZECZYWISTY – IMIĘ I NAZWISKO/ ULTIMATE BENEFICIAL OWNER – FULL NAME 

 

ADRES SIEDZIBY / ADRES FAKTUROWANIA (REGISTERED OFFICE / INVOICE ADDRESS) 
ULICA/STREET KOD POCZT./ZIP CODE 

  
MIASTO/CITY KRAJ/COUNTRY 

  

ADRES DOSTAWY/SHIPPING ADDRESS (IF DIFFERENT THAN BILLING ADDRESS) 
NAZWA FIRMY/ COMPANY'S NAME ULICA/STREET KOD POCZT./ZIP CODE 

   
MIASTO/CITY KRAJ/COUNTRY 

  

KONTAKT HANDLOWY/COMMERCIAL CONTACT 
IMIĘ I NAZWISKO/FULL NAME E-MAIL TELEFON/PHONE 

   

KONTAKT FINANSOWY/FINANCIAL CONTACT 
IMIĘ I NAZWISKO/FULL NAME E-MAIL TELEFON/PHONE 

   

PROSIMY NIE WYPEŁNIAĆ TEJ CZĘŚCI, DO UŻYTKU WEWNĘTRZNEGO. 
PLEASE DON'T FILL THIS PART IN, INTERNAL USE ONLY. 

WARUNKI DOSTAWY (EXW, DAP…) RODZAJ TRANSPORTU TERMIN PŁATNOŚCI 

   

DATA WERYFIKACJI KYC WYNIK (ALERT ZIELONY / CZERWONY) PODPIS PRACOWNIKA DS. KYC 
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CZĘŚĆ B – OŚWIADCZENIE O POSIADANYM RACHUNKU BANKOWYM   / PART B – BANK ACCOUNT STATEMENT 
 
 
 

………………………………………., dnia ……………………. / place, date 

Dane Kontrahenta / Counterparty data: 

………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

Kontrahent wskazuje następujący numer rachunku bankowego służącego do rozliczeń zobowiązań: 

The Counterparty indicates the following bank account number used for the settlement of liabilities: 

Bank  

(Waluta / Currency) numer rachunku / 
account number 

 

SWIFT / BIC  

 

W przypadku zmiany numeru rachunku bankowego, Kontrahent zobowiązuje się do niezwłocznego poinformowania Spółki o 
nowym numerze rachunku bankowego w formie pisemnej pod rygorem ujemnych skutków dla Kontrahenta. 

Should the bank account number change, the Counterparty undertakes to notify the Company of the new bank account number in 
writing without delay, failing which the Counterparty bears the adverse consequences. 

W przypadku Kontrahentów niewidniejących na tzw. Białej liście lub Kontrahentów zagranicznych dodatkowo wymagane jest 
zaświadczenie z banku o posiadanym numerze rachunku bankowego lub zrzut ekranu z widoczną nazwą Kontrahenta i numerem 
rachunku bankowego Kontrahenta. 

For Counterparties not listed in the Polish VAT taxpayers register (“White List”) or for foreign Counterparties, a bank certificate 
confirming the account number or a screenshot showing the Counterparty’s name and account number is additionally required. 

 

Za Kontrahenta / For the Counterparty:  ……………….……………………………………. 
(podpisy osób reprezentujących Kontrahenta, data / signatures of the representatives, date) 
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CZĘŚĆ C – OŚWIADCZENIE SANKCYJNE KONTRAHENTA   / PART C – SANCTIONS DECLARATION 
 
 
Niniejsze oświadczenie ma na celu weryfikację Kontrahenta w kontekście przestrzegania obowiązujących Sankcji 
(zdefiniowanych poniżej) i w konsekwencji podjęcie decyzji o rozpoczęciu/kontynuowaniu współpracy. 

Dane Kontrahenta – zgodnie z Częścią A niniejszego formularza (firma, siedziba, adres, sąd/organ rejestrowy, numer w rejestrze 
przedsiębiorców, NIP, beneficjent rzeczywisty). 

Działając w imieniu Kontrahenta, oświadczam, że: 

1. Kontrahent ani żaden z Podmiotów powiązanych nie jest objęty jakimikolwiek Sankcjami; 

2. Przedmiotem współpracy ze Spółką nie jest jakikolwiek towar objęty Sankcjami, a celem lub skutkiem takiej współpracy nie jest 
ominięcie jakichkolwiek Sankcji; 

3. Kontrahent nie wspiera bezpośrednio lub pośrednio (i) agresji Federacji Rosyjskiej na Ukrainę rozpoczętej w dniu 24 lutego 2022 
r. lub (ii) poważnych naruszeń praw człowieka lub represji wobec społeczeństwa obywatelskiego i opozycji demokratycznej lub 
których działalność stanowi inne poważne zagrożenie dla demokracji lub praworządności w Federacji Rosyjskiej lub na Białorusi; 

4. Kontrahent, w szczególności ze względu na powiązania o charakterze osobistym, organizacyjnym, gospodarczym lub finansowym, 
nie jest podmiotem bezpośrednio związanym z osobami lub podmiotami, wspierającymi bezpośrednio lub pośrednio (i) agresję 
Federacji Rosyjskiej na Ukrainę rozpoczętą w dniu 24 lutego 2022 r. lub (ii) poważne naruszenia praw człowieka lub represje 
wobec społeczeństwa obywatelskiego i opozycji demokratycznej lub których działalność stanowi inne poważne zagrożenie dla 
demokracji lub praworządności w Federacji Rosyjskiej lub na Białorusi; 

5. Według danych dostępnych Kontrahentowi i najlepszej wiedzy Kontrahenta, żaden z Podmiotów powiązanych nie wspiera 
bezpośrednio lub pośrednio działań, o których mowa w pkt 3 powyżej, i nie jest objęty Sankcjami; 

6. Według danych dostępnych Kontrahentowi i najlepszej wiedzy Kontrahenta, żaden z Podmiotów powiązanych, w szczególności ze 
względu na powiązania o charakterze osobistym, organizacyjnym, gospodarczym lub finansowym, nie jest podmiotem 
bezpośrednio związanym z osobami lub podmiotami wspierającymi bezpośrednio lub pośrednio działania, o których mowa w 
pkt 3 powyżej; 

7. Wobec Kontrahenta nie istnieje prawdopodobieństwo wykorzystania dysponowanych przez niego środków finansowych, funduszy 
lub zasobów gospodarczych w celach wspierających bezpośrednio lub pośrednio działania, o których mowa w pkt 3 powyżej; 

8. Kontrahent gwarantuje, że jego towar lub świadczone przez niego usługi, a także świadczenie wzajemne otrzymane od Spółki, nie 
będą zbywane lub przekazywane albo przenoszone pod jakimkolwiek innym tytułem na rzecz podmiotu, który pośredniczy we 
współpracy z Federacją Rosyjską lub Białorusią; 

9. Kontrahent zapewnia, że zbywane przez niego towary nie pochodzą z Federacji Rosyjskiej lub Białorusi; 

10. Kontrahent zapewnia, że nawiązanie współpracy ze Spółką bezpośrednio lub pośrednio nie służy finansowaniu terroryzmu lub 
praniu pieniędzy oraz innym działaniom nielegalnym, w tym omijaniu sankcji międzynarodowych. 

Jeżeli którekolwiek z powyższych oświadczeń jest nieaktualne lub nieprawdziwe, w tym miejscu Kontrahent powinien opisać 
niezgodność: 

........................................................................................................................ 

........................................................................................................................ 

........................................................................................................................ 

W przypadku gdyby po złożeniu niniejszego oświadczenia którekolwiek z oświadczeń zawartych w niniejszym dokumencie stało się 
niezgodne ze stanem faktycznym, Kontrahent niezwłocznie zawiadomi pisemnie lub mailowo Spółkę o wystąpieniu takiej okoliczności 
oraz podejmie wszelkie niezbędne i właściwe kroki w celu zapewnienia dalszego przestrzegania wszelkich zobowiązań i zakazów 
wynikających z Sankcji. 

Kontrahent jest świadomy, że za złożenie nieprawdziwego oświadczenia grozi odpowiedzialność karna, cywilna w tym 
odszkodowawcza. 

 

…………………………………………          …………………………………………          ………………………………………… 
Imię i nazwisko / Full name                    Funkcja / Position                    Miejscowość, data / Place, date 

Podpis Kontrahenta (zgodnie z reprezentacją) 
Signature of the Counterparty (in accordance with the rules of representation) 
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DEFINICJE UŻYTE W OŚWIADCZENIU (CZĘŚĆ C)   / DEFINITIONS 

 
 
Spółka – 3DGence Sp. z o.o. z siedzibą w Gliwicach (44-141) przy ulicy Bojkowskiej 92, wpisaną do Rejestru Przedsiębiorców 
Krajowego Rejestru Sądowego prowadzonego przez Sąd Rejonowy w Gliwicach, X Wydział Gospodarczy Krajowego Rejestru 
Sądowego pod numerem KRS 0000265431, numer identyfikacji podatkowej NIP:  6330009438, REGON: 271077426. 

Sankcje – środki ograniczające wprowadzone m.in. przez Organizację Narodów Zjednoczonych, Unię Europejską, państwa 
członkowskie Unii Europejskiej, Wielką Brytanię oraz Stany Zjednoczone, w szczególności w poniższych aktach prawnych: (i) Ustawa 
z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących 
ochronie bezpieczeństwa narodowego (dalej jako Polska Ustawa); (ii) Rozporządzenie Rady (WE) nr 765/2006 z dnia 18 maja 2006 r. 
dotyczące środków ograniczających w związku z sytuacją na Białorusi i udziałem Białorusi w agresji Rosji wobec Ukrainy. 

Podmiot powiązany – członkowie organów zarządzających, nadzorujących lub prokurenci Kontrahenta lub podmiot powiązany z 
Kontrahentem kapitałowo, bezpośrednio lub pośrednio (w tym również członkowie organów zarządzających, nadzorujących lub 
prokurenci takiego Podmiotu powiązanego), podmiot sprawujący (bezpośrednio lub pośrednio) kontrolę nad Kontrahentem lub 
jakikolwiek beneficjent rzeczywisty Kontrahenta. 

Beneficjent rzeczywisty – każda osoba fizyczna sprawująca bezpośrednio lub pośrednio kontrolę nad klientem poprzez posiadane 
uprawnienia, które wynikają z okoliczności prawnych lub faktycznych, umożliwiające wywieranie decydującego wpływu na czynności 
lub działania podejmowane przez klienta, lub każda osoba fizyczna, w imieniu której są nawiązywane stosunki gospodarcze lub jest 
przeprowadzana transakcja okazjonalna, w tym: w przypadku osoby prawnej innej niż spółka, której papiery wartościowe są 
dopuszczone do obrotu na rynku regulowanym podlegającym wymogom ujawniania informacji wynikającym z przepisów prawa Unii 
Europejskiej lub odpowiadających im przepisów prawa państwa trzeciego: 

– osobę fizyczną będącą udziałowcem lub akcjonariuszem, której przysługuje prawo własności więcej niż 25 % ogólnej liczby 
udziałów lub akcji tej osoby prawnej, 

– osobę fizyczną dysponującą więcej niż 25 % ogólnej liczby głosów w organie stanowiącym tej osoby prawnej, także jako zastawnik 
albo użytkownik, lub na podstawie porozumień z innymi uprawnionymi do głosu, 

– osobę fizyczną sprawującą kontrolę nad osobą prawną lub osobami prawnymi, którym łącznie przysługuje prawo własności 
więcej niż 25 % ogólnej liczby udziałów lub akcji, lub które łącznie dysponują więcej niż 25 % ogólnej liczby głosów w organie 
stanowiącym tej osoby prawnej, także jako zastawnik albo użytkownik, lub na podstawie porozumień z innymi uprawnionymi 
do głosu, 

– osobę fizyczną sprawującą kontrolę nad osobą prawną poprzez posiadanie uprawnień, o których mowa w art. 3 ust. 1 pkt 37 
ustawy z dnia 29 września 1994 r. o rachunkowości, lub 

– osobę fizyczną zajmującą wyższe stanowisko kierownicze w przypadku udokumentowanego braku możliwości ustalenia lub 
wątpliwości co do tożsamości osób fizycznych określonych w tiret pierwszym–czwartym oraz w przypadku niestwierdzenia 
podejrzeń prania pieniędzy lub finansowania terroryzmu. 
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3DGence Sp. z o.o. | ul. Bojkowska 92 | 44-141 Gliwice, Poland 

VAT - EU PL6330009438 | REGON 271077426 | KRS 0000265431 | District Court for the city of Gliwice, Commercial Department 

PART C – SANCTIONS DECLARATION   / ENGLISH VERSION – FOR INFORMATION ONLY 
The Polish version of this declaration prevails. This translation is provided for the convenience of foreign Counterparties only. 

Acting on behalf of the Counterparty, I declare that: 

1. neither the Counterparty nor any Related Entity is subject to any Sanctions; 

2. the subject of the cooperation with the Company is not any goods covered by Sanctions, and neither the purpose nor the effect 

of such cooperation is the circumvention of any Sanctions; 

3. the Counterparty does not support, directly or indirectly, (i) the aggression of the Russian Federation against Ukraine that began 

on 24 February 2022, or (ii) serious human rights violations or repression of civil society and the democratic opposition, nor 

does it conduct activity constituting another serious threat to democracy or the rule of law in the Russian Federation or in 

Belarus; 

4. the Counterparty, in particular by reason of personal, organisational, economic or financial links, is not an entity directly connected 

with persons or entities supporting, directly or indirectly, the activities referred to in point 3 above; 

5. to the best of the Counterparty’s knowledge and on the basis of the data available to it, no Related Entity supports, directly or 

indirectly, the activities referred to in point 3 above, and none is subject to Sanctions; 

6. to the best of the Counterparty’s knowledge and on the basis of the data available to it, no Related Entity, in particular by reason 

of personal, organisational, economic or financial links, is an entity directly connected with persons or entities supporting, 

directly or indirectly, the activities referred to in point 3 above; 

7. there is no likelihood that the funds, financial resources or economic resources at the Counterparty’s disposal will be used for 

purposes supporting, directly or indirectly, the activities referred to in point 3 above; 

8. the Counterparty warrants that its goods or the services it provides, as well as the consideration received from the Company, will 

not be sold, transferred or otherwise conveyed under any title to an entity acting as an intermediary in cooperation with the 

Russian Federation or Belarus; 

9. the Counterparty warrants that the goods it sells do not originate from the Russian Federation or Belarus; 

10. the Counterparty warrants that entering into cooperation with the Company does not serve, directly or indirectly, the financing 

of terrorism or money laundering, or any other unlawful activity, including the circumvention of international sanctions. 

If any of the above statements is out of date or untrue, the Counterparty should describe the discrepancy here: 

........................................................................................................................ 

........................................................................................................................ 

Should any of the statements contained in this document cease to correspond to the facts after it has been made, the Counterparty 

shall promptly notify the Company in writing or by e-mail of such circumstance and shall take all necessary and appropriate steps to 

ensure continued compliance with all obligations and prohibitions arising from Sanctions. The Counterparty is aware that making an 

untrue declaration may give rise to criminal and civil liability, including liability for damages. 

 

…………………………………………          …………………………………………          ………………………………………… 
Imię i nazwisko / Full name                    Funkcja / Position                    Miejscowość, data / Place, date 

Podpis Kontrahenta (zgodnie z reprezentacją) 

Signature of the Counterparty (in accordance with the rules of representation) 
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VAT - EU PL6330009438 | REGON 271077426 | KRS 0000265431 | District Court for the city of Gliwice, Commercial Department 

DEFINITIONS USED IN THE DECLARATION (PART C)   / ENGLISH VERSION – FOR INFORMATION ONLY 

 
Company – 3DGence Sp. z o.o. with its registered office in Gliwice (44-141), ul. Bojkowska 92, entered in the Register of Entrepreneurs 
of the National Court Register maintained by the District Court in Gliwice, 10th Commercial Division of the National Court Register, 
under KRS number 0000265431, tax identification number NIP: 6330009438, REGON: 271077426. 

Sanctions – restrictive measures imposed, among others, by the United Nations, the European Union, the Member States of the 
European Union, the United Kingdom and the United States, in particular under the following legal acts: (i) the Act of 13 April 2022 
on special measures to counteract support for aggression against Ukraine and to protect national security (hereinafter the Polish 
Act); (ii) Council Regulation (EC) No 765/2006 of 18 May 2006 concerning restrictive measures in view of the situation in Belarus and 
the involvement of Belarus in the Russian aggression against Ukraine. 

Related Entity – members of the managing or supervisory bodies or commercial proxies (prokurenci) of the Counterparty, or an 
entity related to the Counterparty by capital, directly or indirectly (including also members of the managing or supervisory bodies or 
commercial proxies of such Related Entity), an entity exercising (directly or indirectly) control over the Counterparty, or any ultimate 
beneficial owner of the Counterparty. 

Ultimate beneficial owner – any natural person exercising, directly or indirectly, control over the client by virtue of the powers held, 
arising from legal or factual circumstances, enabling that person to exert a decisive influence on the acts or activities undertaken by 
the client, or any natural person on whose behalf business relations are established or an occasional transaction is carried out, 
including: in the case of a legal person other than a company whose securities are admitted to trading on a regulated market subject 
to disclosure requirements arising from European Union law or from equivalent provisions of the law of a third country: 

– a natural person who is a shareholder holding title to more than 25% of the total number of shares in that legal person, 

– a natural person holding more than 25% of the total number of votes in the decision-making body of that legal person, including 
as a pledgee or usufructuary, or on the basis of agreements with other persons entitled to vote, 

– a natural person exercising control over a legal person or legal persons which jointly hold title to more than 25% of the total 
number of shares, or which jointly hold more than 25% of the total number of votes in the decision-making body of that legal 
person, including as a pledgee or usufructuary, or on the basis of agreements with other persons entitled to vote, 

– a natural person exercising control over a legal person by holding the powers referred to in Article 3(1)(37) of the Act of 29 
September 1994 on Accounting, or 

– a natural person holding a senior managerial position, where it is documented that it is impossible to establish the identity of 
the natural persons specified in the first to fourth indents, or where there are doubts as to their identity, and where no suspicion 
of money laundering or terrorist financing has been identified. 

 


